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 TOELICHTENDE NOTA 

 Het doel hiervan is een vergelijkende analyse te 
maken, en te onderzoeken welke mogelijke specifieke 
beperkingen er kunnen optreden en welke verschillen 
er bestaan tussen de bestuursniveaus inzake de manier 
waarop Europse regels toegepast worden wanneer zij 
onder de bevoegdheid vallen van zowel de federale 
overheid als de deelstaten. 

 Dit moet uitmonden in aanbevelingen om de interne 
omzettingsprocedure te verbeteren (teneinde zoveel 
mogelijk inbreukprocedures te vermijden), zodat ons 
land een coherenter en performanter antwoord kan ge-
ven op Europese vereisten, rekening houdend met onze 
specificiteiten op economisch, sociaal en milieugebied.

*
*     *

NOTE  EXPLICATIVE 

Il s’ agit de procéder à une analyse comparative et 
d’examiner quelles sont les contraintes spécifiques éven-
tuelles et quelles sont les divergences entre les différents 
niveaux de pouvoir dans la manière de concrétiser les 
prescrits européens lorsque ceux-ci impliquent le fédéral 
et les entités fédérées. 

L’objec tif est de formuler des recommandations afin 
d’améliorer la procédure interne de transposition (évi-
ter au maximum les procédures d’infraction) et, ainsi, 
d’assurer une meilleure cohérence et performance de 
notre pays par rapport aux exigences européennes en 
tenant compte de nos réalités économiques, sociales et 
environnementales. 

*
*     *
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VERZOEK TOT HET OPSTELLEN VAN 

EEN INFORMATIEVERSLAG 

Conform artikel 56 van de Grondwet en artikel 66 van 
het reglement van de Senaat, vragen wij de Senaat een 
verslag op te stellen over :

 De manier waarop normatieve Europese teksten 
in Belgisch recht moeten worden omgezet wanneer 
zij aangelegenheden betreffen die onder de gedeelde 
bevoegdheid van de federale overheid en de Gewesten 
vallen, in het bijzonder op het vlak van economie en 
werkgelegenheid. 

 6 november 2014.

DEMANDE D’É TABLISSEMENT D’UN 

RAPPORT D’INFORMATION 

Conformémen t à l’article 56 de la Constitution et à 
l’article 66 du règlement du Sénat, nous demandons au 
Sénat de rédiger un rapport sur : 

La manière  de transposer en droit belge des textes 
normatifs européens lorsque ceux-ci font l’objet d’une 
compétence partagée entre le fédéral et les Régions, 
en particulier dans les domaines de l’économie et de 
l’emploi. 

6 novembre 2014 .
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